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CioBoo0pa3oBaTe/IbHBIN NOTEHIMAT H MOP(OJIOrHiecKue 0CO0EHHOCTH
cyppukca -ua B cOBpeMeHHOM TATKHUKCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKe

Annomayus: B ctaThe paccMaTpHUBACTCS BOIIPOC CIO0BOOOPA30BATEIBHOTO MOTEHITHU-
ana ¥ MOpQOJOruYecKux ocobeHHOCTel cyddukca -ua B COBPEMEHHOM TaJIKMKCKOM
JUTEPATYPHOM sI3bIKe Ha mpuMepe «KpaTkoro cioBooOpa3oBaTenbHOI'O CIOBAPS Ta-
JKUKCKOTO JIUTEpaTypHOTO si3bika» (1983) [4] u «Pade»y C. Atiau (2019) [1]. OTr npous-
BEJCHHS CYUTAIOTCS OAHUM M3 OCCICHHBIX U (YyHAaMEHTAJIbHBIX UCTOYHHKOB, COACP-
JKAIIMX MHOTOYHCICHHBIC JIUTEpaTypHbie (aKThl U CBHJICTEILCTBA, MPUHAJJICKAIINC
COBPEMEHHOMY TaJKUKCKOMY IJIUTEpaTypHOMY si3biKy. CreiiaH BBIBOJ, YTO COOTBET-
CTBYIOIIMI CJIOBOOOPA30BATENbHBIN JJEMEHT CUMTAETCS OJHUM M3 MPONYKTHBHBIX,
CIOCOOCTBYIONUX 00PA30BAHHIO HOBBIX CYIECTBUTEIBHBIX.

Knrouesvie cnosa: cyhduxc, TalKUKCKUN A3bIK, CIOBOOOPA30BATEIbHBIN 2JIEMEHT,
Mopdororuyeckre 0COOEHHOCTH, TPOU3BOAHBIE CYIIIECTBUTEIbHBIE
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Word-Building Potential and Morphological Peculiarities
of the Suffix -¢a in Modern Tajik Literary Language

Abstract: The article dwells on the issue concerned word-building potential and mor-
phological peculiarities of the suffix -¢a in modern Tajik literary language on the ex-
ample of “A Brief Word-Building Dictionary of Tajik Literary Language” (1983) [4]
“Ghulomon” by S. Aini (2019) [1]. These works are considered to be one of the priceless
and fundamental sources contained a numerous literary facts and evidences belonging to
modern Tajik literary language. It is concluded that the relevant word-building element is
considered to be one of productive ones contributed into new nouns derivation.
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INTRODUCTION

It is common knowledge that word-combination is considered to be one of the ways
to enrich the language word-stock. There are also several ways and methods targeted at
word-combination in modern Tajik literary language (MTLL) [2; 3], but the most produc-
tive is the morphological one in the language of the comparative historical productions,
like MTLL many new lexical elements participate in the creation of a large considerable
new derivative words. Even, in the 13™ century one of the great scholars in the sphere of
three literary sciences — Shamsi Qais Razi has analyzed a number of lexical and formative
elements in his work entitled as “al-Mujam” and adduced certain examples to strengthen
his thought [6: 177-198]. Professor, Sh. Rustamov spoke about the role and position of
prefixes and suffixes in word-combination and showed the level of their usage and deno-
ted his conclusive evidence beset with the corpus of our study [6].

It is worth mentioning that not all kind of words are mechanically connected to any
word-building elements to form new derivative words, but such combination of words
by virtue of prefixes or suffixes occurs in term of certain linguistic rules. Indeed, the
number of nominal suffixes are numerous those ones form the nouns denoting place and
temporal, personal and non-personal and mPaterial etc. In the belles-letters prose re-
ferred to as “Ghulomon” (Slaves) by Aini occupies a particular place of word-building
potential, especially derivation of new words by dint of certain word-building elements.

Book review

The given article dwells on word-building potential and morphological peculiar-
ities of the suffix -¢a in modern Tajik literary language on the example of “A Brief
Word-Building Dictionary of Tajik Literary Language” (1983), “Ghulomon” by S.Aini
(2019). Into the bargain, we decided to canvass the relevant lexical element contributed
to new derivative nouns formation in the corpus of our study, upon the whole.

The objective of the corpus of our study are:

* to consider morphological features and determine the level of usage of the rele-
vant word-building element in terms of its function and meaning;

* to compare the relevance of the theme explored with other word-building ele-
ments;

* to canvass certain distinctive features of the suffix -ca.

Scientific novelty

The article under consideration dwells on word-building potential and morpholog-
ical peculiarities of the suffix -ca in modern Tajik literary language, in Tajik linguistic
studies, for the first time. It is worth mentioning that the relevant word-building ele-
ment is one of the most productive ones in the corpus of our study.

Methodology

While canvassing the distinctive peculiarities and the frequency of uses of the suffix
-ca, we have resorted to the following visual methods, such as: comparative and histori-
cal, synchronic and diachronic ones.

MAIN RESULTS AND DISSUASION

It is common-knowledge that the suffix -ca is considered to be one of the morphemes
possessing a very ancient origin and background in the history of our language. As
well as, in “Ghulomon” by S. Aini and “A Brief Word-Building Dictionary of Tajik
Literary Language” the former in question is among the most productive word-building
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elements, which most often serves as a formative suffix.: Az nasim-i in muzhda-i ru-
hafzo gunca-i omol dar caman-i muddao-i amir-i komgor rt ba Sukuft ovarda... [1: 49];
...dam-1 dosro ba yake az xodacaho, ki dar lab-i qura baro-i nigoh doStan-i dastaho-i xor
kandagi bud... [1: 229].

As we mentioned above, in “Ghulomon” by Aini, the suffix -¢a is considered to be
one of the most productive ones, which is used not only in the derivation of nouns, but
in the formation of other parts of speech either. Hereby, we make an endeavor to carry
out the position its word-combination and the level of its resorting in different parts of
speech:

a) Firstly, we can confidently express our own opinion that the relevant suffix par-
ticipates to form a series of new derivative nouns from nouns in most cases based on:

— the model of nouns denoting the names of animals, insects and birds + the suffix
-ca: barraca [4: 16], zogca [4: 23], murca [4: 35], samandca [4: 43];

— the model of personal nouns denoting human-being, officials and workers + the
suffix -ca: Kumusca [1: 27], gasabca [1: 123], zanca [1: 185], pisarca [1: 13, 46],
muallimca [4: 35];

— the model of common nouns denoting the names of geographical positions: rivers,
gardens, squares, villages, houses, doors and balconies etc. + the suffix -ca: bogca [1:
96; 4: 16], katca [4: 26], daryoca [1: 126], maydonca [1: 4,247, 248, 248, 250], dehaca
[1: 107], xonaca [1: 111, 119, 191, 205, 262], darvozaca [1: 114], darica [1: 205-5
times], ayvonca [1: 389], gunca [4: 57], oxurca [4: 38], rahca [4: 41] etc.;

— the model of concreate nouns denoting communal services, stationers’, things
needed to everyday-life, clothes and jewels etc. + the suffix -ca: golinca [1: 4, 6, 26, 59,
841, xaltaca [1: 5,7, 8;4:51], parca [1:7, 117], zagoraca [1: 8, 23, 26], taxtaca [1: 58],
halgaca [1: 58], kurpaca [1: 59, 262], xodaca [1: 229, 355], kanabca [1: 185], la’lica
[1: 136-9 times], kaltakca [1: 248], banca [1: 123; 4: 16], carogca [1: 373], bozica [4:
16], daftarca [4: 20], dulca [4: 22], kord¢a [4: 27], laganca [4: 28], mexca [4: 31], noyCa
[4: 36], ostinCa [4: 38], rafCa [4: 41], lif¢a [4: 29], sandalica [4: 43], qayroqca [4: 57],
qalamca [4: 57], tos¢a [4: 48], tungca [4: 48];

— the model of nouns denoting parts human and any animated bodies + the suffix -ca:
dumca [4: 22], kafca [4: 26], kokulca [4: 27], maynaca [4: 30], magzca [4: 31], mugca
[4: 34], patca [4: 39], poyca [4: 40], pustakca [4: 40]; as well as, it comes with the nouns
denoting drops and particles: nopua [4: 40], qatraca [4: 58], hissaca [4: 60];

— the model of nouns denoting names of fruits and vegetables + the suffix -c¢a: oluca
[4: 37], salgamca [4: 54];

— the model of nouns denoting musical instruments and weapons + the suffix -ca:
cangca [1: 99, 219], tapponca [1: 21, 58, 248], tufangcCa [4: 48], nayca [4: 35], kululaca
[4: 28], kamonca [4: 26].

b) Into the bargain, the relevant word-building elements is used to form a number of
derivative words from adjectives, such as: aloca [4: 14], garmica [4: 19], zard¢a [4: 23],
navca [1:192; 4: 35], safedca [1: 196, 205, 209, 225; 4: 43], kabudca [10: 196], nim¢a
[4: 36], pirca [4: 39], siyohca [4: 44], surxCa [4: 45], Sirinc¢a [4: 54].

As a rule, the suffix -¢a has been widely used to express endement and kindness
relation with non-personal nouns, including animals: Soqik shabona caroga-i pilsuz-ro
afruxta ba ogil daromad, az yak sar ba molho-i xud huroh andoxt [1: 373].

— thus it is used to express a descriptive adjectives: Imsol mevaho-i daraxt-i zardolu
xele Sirinca mazza dorand.

— Pas az dah sal man du rafiqgonam-ro didam, yake az digare pircatar menamud.
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In the above-mentioned sentence, a descriptive adjective is derived in the form of
comparative.

— based on the original adjective garmi the word-building element -c¢a derives to ex-
press the name of disease, which is explained as follows: it is a disease that appears in
the body due to hot weather...: Pisarca az modar purson shud: — modarjon inho chiand?
Modar javob dod inho garmica hastand.

In the bellow-adduced example, the word hissa is derived by means of -c¢a, which
means part of speech, particle (in English particle: yes, no): Muallim az Sogird pursid:
hissacaaho-i zabon-i tojiki-ro nombar kuned.

Mo dar taraf-i reg paxskarda-i deha baro-i xud yak dehaca-i maxsus soxtani Sudem...
[1: 107]; Taraf-i Sarqi-i ru-1 havli-i berun pust-i havli-i darun bud, ki bo yak darvozaca-i
alohida az on jo ba havli-i darun daromada mesud [1: 113].

Designing on the premise of the above-mentioned examples we can confidently note
that in “Ghulomon” and in MTLL [5; 7] the derivative nouns come together with the
cardinal numeral yak/one, and it is very appropriate and widely used to express indef-
inite category.

Traditionally, in “Ghulomon”, the mentioned elements come by -ak in parallel in
order to derive a descriptive adjective: Dar deha-i “Qaroyago¢” dar “Kucai Ghulomon”
dar darun-i yak xonaca-i pastak-i poxsagin-i tang du bemor mexobid [1: 110].

S. Aini in his literary prosaic production used the following original adjectives safed /
white, kabud / blue and cuqur / deep to express endement and kindness by virtue of the
suffix -ca, however, such kinds of derivative nouns are not ¢aracteristic in M.Karmi-
nagi’s historical production: Ru-i inho boSad, safedca, abruhoSon tunuk-i kammuye,
c¢asmonason kabudca ast... [1: 196]

Thus, we encountered with the proper nouns derived by dint of the suffix -¢a and the
relevant grammatical phonemonon is considered to be one of the distinctive features of
the corpus of our study: Kumuscai xurdsol, ki dar pes-i darvozai rabot ba roh-i Qam-
barbobo ¢asm duxta istoda bud [1: 27]; — Magar ba holi Nekgadamca nigoh namekuni?
[1:75].

In reference to it, a series of derivative nouns appear in S. Aini’s work, which are
used as word measures: ...maddoh tangaho va pulho-i siyoh-i jam’Suda-ro ba yak ju-
volca-i $ol andoxta ba balegiii xud bardoronid [1: 241].

S. Aini resorted to the following derivative noun cangca instead of cangak, which
in terms of its function acted as a word-building element twice: ...ba nugas cangca-i
cubin bastasuda va yak dos digar ¢iz-e nadosStand... [1: 219].

In the course of consideration and comparision the theme explored, it became clear
that the mentioned element contributed to the derivation of new nouns from other parts
of speech: navca [1: 192], nimca [1: 57]:Yak riz Imomqultugsabo ba navéa-i man
xuSomad zadaast [1: 192]; Karbos, qalami, a/oca, jomaho-i tayyor barin molhoSonro
toy basta tayyor kardand [1: 57]; Boyho-i tuman-i mo hamagi “nimca”...inho dar an-
dak vaqt kor-i xud-ro anjom medihand... [1: 57].

CONCLUSION

Adducing the results of the conducted analysis one can come to the conclusion that
the word-building element under study is meaningful and multi-functional ones con-
tributed into the derivation of new nouns and adjectives. It is worth stressing that in
the corpus of our study, there are derivative words, which were taken from today’s
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language word stock and were formed according to the model of word-building perme-
ating MTLL, but some of them are not in use today.
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